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BLADE REPLACEMENT KIT FOR: GS4H AND GS4H121W
INSTALLATION INSTRUCTIONS

BLADE REPLACEMENT
1.  Hold tool with nose pointing upward. Remove three existing screws (2) and carefully remove blade guard

(A). Lift out existing blade (1) and discard.
2.  While holding tool with nose pointing upward, place new blade into position.

NOTE: Sharp edge of blade (1) goes toward blade guard (A).
3.  Place blade guard (A) into position. Apply Removable Threadlocker (B) to three new screws (2) (included)

and fasten blade guard (A).
NOTE: A replacement blade guard is available from PANDUIT.

AUSWECHSELN DER KLINGE
1.  Halten Sie das Werkzeug mit der Nase nach oben. Nehmen Sie die drei vorhandenen Schrauben (2) ab und

entfernen Sie vorsichtig den Klingenschutz (A). Nehmen Sie die Klinge (1) heraus und werfen Sie sie weg.
2.  Während Sie das Werkzeug mit der Nase nach oben halten, legen Sie die neue Klinge ein.

HINWEIS: Die scharfe Kante der Klinge (1) ist auf den Klingenschutz gerichtet (A).
3.  Setzen Sie den Klingenschutz (A) wieder ein. Tragen Sie Removable Threadlocker (B) an den drei neuen

Schrauben (2) (mitgeliefert) auf und befestigen Sie den Klingenschutz (A).
HINWEIS: Ein Ersatzklingenschutz ist durch PANDUIT erhältlich.
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K4H-BLD INSTALLATION INSTRUCTIONS

REEMPLAZO DE LA HOJA
1.  Sujete la herramienta con la nariz hacia arriba. Quite los tres tornillos (2) de la guarda (A) de la hoja y retire

este con mucho cuidado. Retire la hoja existente (1) y deséchela.
2.  Mientras sostienen la herramienta con la nariz hacia arriba, coloque la nueva hoja y ensamblela dentro de

su posición.
NOTA: El file de la hoja (1) esta cubierto con la guarda (A).

3.  Coloque la guarda de la hoja (A) en su posición. Aplique Removable Threadlocker (B) a los tres tornillos del
soporte de la hoja (2) (incluidos) y asegure bien la guarda (A).
NOTA: Hay disponible una guarda de repuesto en PANDUIT.
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Correo electrónico Latino America:
mkt@panduit.com.mx

Si desea soporte técnico: PANDUIT Europe,
EMEA Headquarters  •  West World, Westgate, London

Tel: 44 208 601 7200  •  Fax: 44 208 601 7209
Spain Tel.: 91 3778107  •  Fax.: 91 3778108

PANDUIT Latino America,
Guadalajara, Jalisco, Mexico

Latino America Tel.: 52 (333) 666 2501
•  Fax.: 52 (333) 666 2510

SOSTITUZIONE DELLA LAMA
1.  Tenere l’utensile con la punta verso l’alto. Togliere le tre viti (2) a quindi togliere la protezione della lama (A)

con molta attenzione. Togliere la lama (1) solle-vandoli verso l’alto e quindi scartarli.
2.  Tenendo l’utensile con la punta verso l’alto, mettere in posizione la nuova lama.

N.B.: la parte affilata della lama (1) deve essere posizionata verso la protezione della
lama (A).

3.  Mettere in posizione la protezione della lama (A). Applicare il Removable Threadlocker (B) alle tre viti nuove
(2) (incluse) e fissare la protezione della lama (A) con le viti.
N.B.: é possibile acquistare le protezioni della lama dalla PANDUIT.
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REMPLACEMENT DE LA LAME
1.  Tenir l’outil en orientant son nez vers le haut. Retirer les trois vis (2) du protège-lame (A) et déposer celui-ci

avec précaution. Soulever la lame (1) pour l’enlever et la jeter.
2.  Tout en tenant l’outil nez tourné vers le haut, mettre la lame neuve en place.

REMARQUE: Le tranchant de la lame (1) est tourné vers le protège-lame (A).
3.  Mettre le protège-lame (A) en place. Appliquer du Removable Threadlocker (B) sur les trois vis neuves (2)

de protège-lame (A) (incluses) et fixer celui-ci.
REMARQUE: Il est possible de se procurer un protège-lame de rechange auprès de

PANDUIT.
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www.panduit.com/emea

E-mail: cs-emea@panduit.com

Pour obtenir un support technique: PANDUIT Europe
EMEA Headquarters  •  West World, Westgate, London

Tel: 44 208 601 7200  •  Fax: 44 208 601 7209
Français Tel.: 01 41 91 85 72  •  Fax.: 01 41 91 85 73

Belgium Tel.: 02714 31 42  •  Fax.: 02714 31 43

Sito Web per l'Europa:
www.panduit.com/emea

E-mail: cs-emea@panduit.com

Assistenza tecnica: PANDUIT Europe
EMEA Headquarters  •  West World, Westgate, London

Tel: 44 208 601 7200  •  Fax: 44 208 601 7209
Italy Tel.: 02 69633270  •  Fax.: 02 69633271
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Данный компонент на территории Российской Федерации 

Вы можете приобрести в компании MosChip. 

    

   Для оперативного оформления запроса Вам необходимо перейти по данной ссылке: 

      http://moschip.ru/get-element 

   Вы  можете разместить у нас заказ  для любого Вашего  проекта, будь то 
серийное    производство  или  разработка единичного прибора.   
 
В нашем ассортименте представлены ведущие мировые производители активных и 
пассивных электронных компонентов.   
 
Нашей специализацией является поставка электронной компонентной базы 
двойного назначения, продукции таких производителей как XILINX, Intel 
(ex.ALTERA), Vicor, Microchip, Texas Instruments, Analog Devices, Mini-Circuits, 
Amphenol, Glenair. 
 
Сотрудничество с глобальными дистрибьюторами электронных компонентов, 
предоставляет возможность заказывать и получать с международных складов 
практически любой перечень компонентов в оптимальные для Вас сроки. 
 
На всех этапах разработки и производства наши партнеры могут получить 
квалифицированную поддержку опытных инженеров. 
 
Система менеджмента качества компании отвечает требованиям в соответствии с  
ГОСТ Р ИСО 9001, ГОСТ РВ 0015-002 и ЭС РД 009 
 
 

      

            Офис по работе с юридическими лицами: 
 

105318, г.Москва,  ул.Щербаковская д.3, офис 1107, 1118, ДЦ «Щербаковский» 
 
Телефон: +7 495 668-12-70 (многоканальный) 
 
Факс: +7 495 668-12-70 (доб.304) 
 
E-mail: info@moschip.ru 
 
Skype отдела продаж: 
moschip.ru 
moschip.ru_4 
              

moschip.ru_6 
moschip.ru_9 
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